[image: image1.png]f) pravny dévod prevodu /zmluva o kupe cennych papierov/
g) obchodné meno a sidlo ¢lena, u ktorého maji otvoreny et majitel'a prevodca a
nadobudatel’.

. Clen nadobiidatela a &len prevodeu vykona registraciu bez zbytoéného odkladu po tom,

¢o obdrzi obsahovo zhodné prikazy na registraciu prevodu od prevodcu aj nadobudatel’a.

CL 1v.
OSOBITNE A ZAVERECNE USTANOVENIA

. Nadobudatel’ a prevodca sihlasia so spdsobom prevodu akeii a zavizuju sa poskytnit

sudinnost’ potrebnu k realizacii predmetného prevodu.

. Natento zmluvny vzt'ah sa vztahuju prislu§né ustanovenia citovaného zakona.
. Téato zmluva nadobuda platnost’ a (i€innost’ diiom jej podpisu oboma zmluvnymi stranami.

. Prevod akcii nadobuda G&innost registraciou prevodu ¢lenmi prevodeu a nadobudatela

podl’a prislusnych ustanoveni zakona.

. Vedl'ajsie Gstne dohovory sa nepripustaja.
. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je mozZné uzavriet’ len pisomnou formou.

.V pripade, Ze k prevodu akcii registraciou u &lenov prevodcu a nadobudatela neddjde do

90 dni odo dila podpisu tejto zmluvy oboma zmluvnymi stranami, tito zmluva v plnom
rozsahu zanika. Toto ustanovenie je rozvizovacou podmienkou platnosti tejto zmluvy.

. Tato zmluva bola vyhotovena v 3 rovnopisoch, zktorych si jeden ponechda prevodca

a dve obdrzi nadobudatel’.

. Zmluvné strany prehlasuju, Ze si tito zmluvu riadne preditali, jej obsahu porozumeli a na

znak suhlasu s jej obsahom podpisali.
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